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BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

A gép használata előtt figyelmesen olvassa el a használati 
utasítást.

Ne használja a gépet anélkül, hogy előbb elolvasta és 
megértette volna ezeket a használati utasításokat.

Ez a használati utasítás több mosógépmodellre is 
vonatkozik. Emiatt előfordulhat, hogy bizonyos funkciók 
vagy beállítások nem érhetők el az Ön készülékén.

Ezt a gépet kizárólag háztartási használatra szántuk.



a sérült tápkábelt

Mielőtt csatlakoztatná a gépet az elektromos hálózathoz, 
várjon legalább 2 órát, amíg az egység eléri a 
szobahőmérsékletet.

Ezt a terméket egy felhatalmazott szervizközpontnak 
kell javítania, kizárólag jóváhagyott pótalkatrészek 
felhasználásával.

NE kísérelje meg saját maga megjavítani a készüléket. A 
tapasztalatlan személyek által végzett javítások sérülést vagy 
súlyosabb meghibásodást okozhatnak. Forduljon a helyi 
szervizközponthoz, és mindig eredeti cserealkatrészeket 
használjon.



Ne telepítse a gépet olyan helyre, ahol a hőmérséklet 5°C alá 
süllyedhet

Az első használat előtt távolítsa el a szállítócsavarokat

A gép vízellátáshoz való csatlakoztatásához



Az első mosás előtt távolítson el minden szennyeződést 
a gép dobjából

A mosási ciklus után zárja el a vízcsapot, és húzza ki a 
hálózati csatlakozót.

Vízkőmentesítéskor



A garancia nem vonatkozik

GYERMEKEK BIZTONSÁGA

Aktiválja a gyerekzárat.

Ne engedjen három évnél fiatalabb gyermekeket a készülék 
közelébe, kivéve, ha állandó felügyelet alatt állnak.

A gép a vonatkozó biztonsági előírásoknak megfelelően 
készült.



FORRÓ FELÜLET VESZÉLYE 

VÍZTÚLFOLYÁS ELLENI VÉDELEM (BEKAPCSOLÁSKOR)

SZÁLLÍTÁS/MOZGATÁS TELEPÍTÉS UTÁN



A GÉP LEÍRÁSA



MŰSZAKI ADATOK
(MODELLTŐL FÜGGŐEN)

Maximális töltés 10.5 12.0
Mosógép súlya 6 73
Névleges feszültség
Névleges teljesítmény 75
Frekvencia

Méretek (mm)

Mielőtt csatlakoztatná a gépet az elektromos hálózathoz, várjon legalább 2 órát, amíg az 
egység eléri a szobahőmérsékletet.

A
B
C
D
E
F

595
845
610
640
670
1150

10.5 12.0
595
845
560
590
620
1100

Washing Machine

XXXXXXXXX XX kg

XXX-XXXV~    XXHz    XXXXW   IPX4  



TELEPÍTÉS ÉS CSATLAKOZTATÁS



SZÁLLÍTÁSI CSAVAROK ELTÁVOLÍTÁSA



ÁTHELYEZÉS ÉS SZÁLLÍTÁS TELEPÍTÉS UTÁN

 Szállítás után a gépet legalább két órán keresztül állni kell hagyni, mielőtt csatlakoztatná 
az áramforráshoz. A készüléket képzett szerelőnek kell telepítenie és csatlakoztatnia.

 A gép csatlakoztatása előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. A gép 
helytelen csatlakoztatásából vagy használatából eredő károkra nem terjed ki a garancia. 



HELY

ÁLLÍTHATÓ LÁBAK



Telepítési távolságok



CSATLAKOZTATÁS A VÍZELLÁTÁSHOZ

AquaStop (CSAK EGYES MODELLEKHEZ)



A LEERESZTŐTÖMLŐ CSATLAKOZTATÁSA ÉS 
RÖGZÍTÉSE
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AZ ÁRAMELLÁTÁS CSATLAKOZTATÁSA

Mielőtt csatlakoztatná a gépet az elektromos hálózathoz, várjon legalább 2 órát, amíg az 
eléri a szobahőmérsékletet.

Javasoljuk túlfeszültség elleni védelem használatát a készülék villámcsapás elleni 
védelme érdekében

2 óra



AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT



MOSÁSI FOLYAMAT, LÉPÉSRŐL 
LÉPÉSRE (1-7)

1. LÉPÉS: VEGYE FIGYELEMBE A RUHÁK CÍMKÉIT

Normál mosás; 
Érzékeny 
ruhanemű

Fehérítés

Vegytisztítás

Vasalás

Szárítás



2. LÉPÉS: A MOSÁSI FOLYAMAT ELŐKÉSZÍTÉSE

ÚTMUTATÓ AZ AUTOMATA SZAPPANADAGOLÓHOZ
Ez a termék automatikus adagoló funkcióval rendelkezik, amely automatikusan 
hozzáadja a megfelelő mennyiségű mosószert/öblítőszert a mosáshoz. A szennyezettség 
mértékétől függően beállíthatja az automatikusan kiadagolt mennyiséget. Ha az „Auto” 
opciót választja, a mosó- és szárítógép intelligensen meg fogja ítélni a mosószer és az 
öblítőszer mennyiségét a ruhanemű súlyának megfelelően. Ha nem szeretné használni 
az „Auto” opciót, törölje a kijelölést, és kézzel adagolja a mosószert és az öblítőszert.

► MOSÓSZER/LÁGYÍTÓSZER	HOZZÁADÁSA

Öblítőszer rekesz

Mosószer rekesz

Mosópor rekesz
Ha az automatikus adagolás funkciót 
kikapcsolja, helyezze a mosószert ebbe a 
dobozba.



► PREWASH	(ELŐMOSÁS)
• Ha az automatikus adagolás funkció be van kapcsolva és az előmosás funkció van

kiválasztva, az előmosási fázisban a mosószer mennyisége fele a főmosási fázisénak.
• A mosószer mennyisége az előmosási fázisban nincs hatással a főmosási fázisban lévő

mosószerre.

► AUTOMATIKUS	ADAGOLÁSI	LÉPÉSEK
• A mosó- és szárítógép első használatakor a mosószer és az öblítőszer automatikus

adagolása alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A mosó- és szárítógép megjegyzi
a leállítás előtti utolsó opciót.

• A funkció kikapcsolásához nyomja meg a „Detergent” (Mosószer) gombot. Nyomja meg
többször a mosószer kapcsolót, hogy átváltson a Ki (nem világít) helyzetbe.

• Ha a rekeszben nincs elegendő mosószer/öblítőszer, a  /  ikonok világítanak.
Kérjük, időben töltse fel. A maximális mennyiség 1 l mosószer vagy 0,5 l öblítőszer.

► ÓVINTÉZKEDÉSEK
1. Ajánlatos fékezett habzású mosószert használni.
2. A túlfolyás elkerülése érdekében ne töltse túl a mosószer/öblítőszer tartályokat.
3. Feltöltés után győződjön meg arról, hogy a mosószerfiók teljesen be van zárva, mielőtt

elindítaná a mosóprogramot.
4. A mosó- és szárítógép telepítése, mozgatása, kezelése vagy beállítása előtt vegye ki

vagy rögzítse a mosószerfiókot, hogy elkerülje a mosószer és az öblítőszer kiömlését.

► ÖBLÍTŐSZER

Ha az Auto ikon BE van kapcsolva, és mind a 
3 vonal BE van kapcsolva, az azt jelzi, hogy az 
automatikus adagolási funkció van kiválasztva. 
Az öblítőszer adagolása automatikusan 
történik, a dobban lévő ruhaneműtől függően.

Automatikus adagolás

Lehetőség van a kívánt mennyiségű öblítőszer 
manuális kiválasztására. Három szintje van: 
alacsony, közepes és magas. Ha az Auto 
ikon nincs bekapcsolva, a kézi adagolás 
van kiválasztva, és kiválaszthatók a vonalak 
(alacsony, közepes, magas).

Kézi adagolásKézi adagolás

Automatikus

Magas

Közepes

Alacsony

Magas

Közepes

Alacsony



Automatikus
adagolás

Mosószer KI

Automatikus
Magas
Közepes
Alacsony

Magas
Közepes
Alacsony

Az öblítőszer nem adagolódik a program végén, 
ha kikapcsolja. Ez megjelenik a kijelzőn, az 
alábbi képen látható módon. Nincsenek LED 
jelzések.

Ha az Auto ikon BE van kapcsolva, és mind a 
3 vonal BE van kapcsolva, az azt jelzi, hogy az 
automatikus adagolási funkció van kiválasztva. 
Az mosószer adagolása automatikusan történik, 
a dobban lévő ruhaneműtől függően.

Lehetőség van a kívánt mennyiségű mosószer 
manuális kiválasztására. Három szintje van: 
alacsony, közepes és magas. Ha az Auto 
ikon nincs bekapcsolva, a kézi adagolás 
van kiválasztva, és kiválaszthatók a vonalak 
(alacsony, közepes, magas).

A mosószer nem adagolódik a program végén, 
ha kikapcsolja. Ez megjelenik a kijelzőn, az alábbi 
képen látható módon. Nincsenek LED jelzések.

► MOSÓSZER

Öblítőszer KI

Kézi adagolásKézi adagolás



A GÉP BEKAPCSOLÁSA

► MOSÓSZER/ÖBLÍTŐSZER	UTÁNTÖLTÉSE

Ha az  /  ikonok villognak, az azt jelzi, hogy a 
mosószer/öblítőszer mennyisége nem elegendő. Kérjük, 
töltsön be legfeljebb 1 l mosószert vagy 0,5 l öblítőszert.

1. Nyissa ki a mosószer fiókot.

2. Töltsön mosószert az automatikus mosószer-rekeszbe
(A).

3. Ha szükséges, töltsön öblítőszert az automatikus
öblítőszer-rekeszbe (B).

4. Zárja be az automatikus adagoló fiókot.

► MOSÓSZER/ÖBLÍTŐSZER	HOZZÁADÁSA



A MOSÁSI FOLYAMAT BETÖLTÉSE
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CIKLUSVÁLASZTÓ

A ciklus kiválasztásához forgassa el a 
tárcsát.

QUICKER (GYORSABB) 
A mosási vagy öblítési időt 
módosítja.

TEMP. (HŐM.) 

Nyomja meg a kiválasztott 
ciklus vízhőmérsékletének 
módosításához.

 SPIN (CENTRIFUGÁLÁS) 

Nyomja meg a aktuális ciklus 
centrifugálási fordulatszámának 
módosításához.
NINCS centrifugálás         : A dob nem 
forog az utolsó leeresztési ciklus után.

 EXTRA RINSE  
(EXTRA ÖBLÍTÉS) 
Az aktuális ciklushoz tartozó 
öblítések számát módosítja.

INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

A teljes program indítása/
szüneteltetése.

FŐKAPCSOLÓ 

Nyomja meg a gép be-/
kikapcsolásához.

GYERMEKZÁR 

Nyomja meg egyszerre ezt 
a két gombot a gyermekzár 
engedélyezéséhez/letiltásához.

NÉMÍTÁS

(A HANGJELZÉSEK 
KIKAPCSOLÁSA) 
Extra funkcióhoz: Nyomja meg és 
tartsa lenyomva 3 másodpercig.

VEZÉRLŐEGYSÉG

STEAM (GŐZÖS)  
PRE WASH (ELŐMOSÁS) 

Hozzáadhatja vagy eltávolíthatja 
a gomb hosszú és rövid 
megnyomásával a gőzölő és az 
előmosási funkciókat.

CONNECT 
(CSATLAKOZÁS)

Hálózati vezérlőkulcs.
A hálózat konfigurálásához tekintse 
meg az utolsó oldalon található Wi-Fi 
útmutatót.

DELAY END 
(BEFEJEZÉS	
KÉSLELTETÉS)

A befejezés késleltetése 
segítségével beállítja a mosási 
ciklus befejezési idejét. Az 
Ön beállításai alapján a gép 
automatikusan elindítja a 
mosási ciklust. Ez a beállítás 
akkor hasznos, ha be szeretné 
programozni a gépet, hogy a 
mosási ciklust akkor fejezze be, 
amikor általában hazaér munka 
után. Nyomja meg az időegység 
kiválasztásához.SOFTENER 

(ÖBLÍTŐSZER)
DETERGENT 
(MOSÓSZER)
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Válassza ki a programot a programválasztó gomb (1) elforgatásával (a ruhanemű 
típusától és a szennyezettségtől függően). Nézze meg a PROGRAMTÁBLÁZATOT.

3. LÉPÉS: MOSÁSI PROGRAM KIVÁLASZTÁSA

 Működés közben a programválasztó gomb (1) automatikusan nem foroghat.



PROGRAMTÁBLÁZAT

Program M
ax
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Program leírása

Eco 40-60 (Eko 40-60) 10.5 12  

Cotton (Pamut)
10.5kg 12

Synthetics (Szintetikus)
6 6

Wool (Gyapjú)

Power 49' 
(Főkapcsoló 49') 2  

Quick  15' (Gyors 15') 

8 8

Baby Care (Babaápolás) 

Auto（Kocsi）

Allergy	Care	(Allergiaápolás)
(40°C, 60°C, 90°C)

Alkalmas magas hőmérsékletnek ellenálló 
és kevésbé fakuló anyagokhoz, és magas 
hőmérsékletű gőzöléssel eltávolítja az 
allergéneket, például a polleneket, atkákat 
és parazitákat.

Shirts (Ingek)
3 3

A program automatikusan beállítja a 
mosás fő időtartamát és az öblítési 
időket a mosógépben lévő ruhák 
mennyiségének megfelelően. 
Alkalmazható enyhén szennyezett 
ruhákhoz.
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Program leírása

Sportswear
 (Sportruházat) 4 4

Spin (Centrifugálás)
– 10.5 12 4

Drum Clean 
(Dobtisztítás) - -

 

Rinse+Spin 
(Öblítés+Centrifugálás)
–

10.5 12 4

Mix (Vegyes) 5 6 4

Down	（Lefelé）
(- -, 20°C, 30°C, 40°C)

Jeans	(Farmernadrág)
(- -, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C) A program farmernadrágokhoz alkalmas.

Silk/Delicate	
(Selyem/finomruhák)
(- -, 20°C, 30°C, 40°C)

Puha, finom szövetek és mosógépben 
mosható selyem. (Lásd a ruházaton lévő 
mosási címkét).

Bedding	(Ágynemű)
(- -, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C)

A program nagyméretű ruhadarabok (pl. 
függönyök, lepedők, paplanhuzatok) 
mosására alkalmas.

3 3 4

2 2 6

4 4 14

3 3 6

 Additional	Cycles	(Kiegészítő	ciklusok)

MEGJEGYZÉSEK:
1) Vízhőmérséklet: Válassza ki a megfelelő vízhőmérsékletet a kiválasztott mosási programhoz. Mosáskor 

mindig kövesse a ruhagyártó ápolási címkéjét vagy utasításait, hogy elkerülje a ruhák károsodását.
2) A tényleges vízhőmérséklet eltérhet a megadott ciklushőmérséklettől.
3) A teszteredmények a víznyomástól, a víz keménységétől, a bemeneti víz hőmérsékletétől, a 

szobahőmérséklettől, a töltet típusától és mennyiségétől, a használt mosószer szennyezettségének 
mértékétől, a fő áramellátás ingadozásaitól és a választott kiegészítő opcióktól függenek.

4) Semleges (fékezett habzású) mosószer ajánlott.
5) A száraz mosóport meleg vízzel kell keverni (nem csak energiaprogram esetén, de minden esetben).
Megjegyzés a kiegészítő ciklusokhoz:
A felhasználóknak el kell forgatniuk a gombot a megfelelő pozícióba, és további ciklusok használatához 
ALKALMAZÁS-kapcsolat szükséges az okostelefonon. Ha nem csatlakozik a hálózathoz, az alapértelmezett 
program a [Öblítés+Centrifugálás]. A felhasználó a mobiltelefonos ALKALMAZÁS segítségével kiválaszthatja 
a [Öblítés+Centrifugálás, Lefelé，Farmernadrág， Selyem/finomruhák, Ágynemű, Vegyes] programokat.

szintetikus szálakkal töltött, gépben 
mosható tárgyak, például párnák, 
paplanok és ágytakarók; Alkalmas 
pehellyel töltött tárgyakhoz is.



MOSÓSZEREK ÉS ADALÉKANYAGOK KIVÁLASZTÁSA



4. LÉPÉS: TOVÁBBI BEÁLLÍTÁSOK ÉS FUNKCIÓK
KIVÁLASZTÁSA

Connect	(Csatlakoztatás)
Két üzemmódja van: „nyomja le és tartsa lenyomva” és „nyomja meg röviden”.
Nyomja meg röviden: Bekapcsolja a mosó- és szárítógép távirányítójának 
engedélyezését;
Nyomja le és tartsa lenyomva: A mosó- és szárítógépet a Wi-Fi hálózathoz 
csatlakoztatja. Amikor a „ ” szimbólum villog a vezérlőpulton, csatlakozik a Wi-Fi 
hálózathoz. Lásd a konkrét leírást a hálózathoz való csatlakozásról.

Steam	(Gőzölés), *pre wash (előmosás)
Két üzemmódja van: „nyomja le és tartsa lenyomva” és „nyomja meg röviden”.
Nyomja meg röviden: a „Steam” (Gőzölés) funkció engedélyezése; nyomja meg újra a 
törléshez.
Nyomja meg és tartsa lenyomva: a „Prewash” (Előmosás) funkció engedélyezése; újra 
nyomja meg és tartsa lenyomva a törléshez.
1. Válassza ezt a funkciót, ha előmosási programot szeretne hozzáadni a főmosási

szakasz előtt.
2. A program elindítása után a jelzőfény az előmosási program végéig világít.



TEMP. (HŐM.) 

SPIN (CENTRIFUGÁLÁS)

QUICKER (GYORSABB) 



INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS 

DELAY	END	(BEFEJEZÉS	KÉSLELTETÉS)
1.. Nyomja meg ezt a gombot a késleltetett befejezési idő beállításához. Csak készenlé

üzemmódban érvényes.
2. A Delay End funkció kiválasztása után minden gombnyomás 1 órával növeli a

késleltetési időt. Ha a programidő egy óránál rövidebb, a gomb első megnyomásával
1 órára állítja be. Miután a késleltetett befejezési idő elérte a 24 órát, nyomja meg
ismét a gombot a beállítás törléséhez. Ha elforgatja a gombot egy másik program
kiválasztásához, vagy más gombokat nyom meg (beleértve az érvénytelen gombokat
is, mivel minden olyan gomb, amely befolyásolja a mosási folyamatot, törli a
programot; azonban a Gyerekzár, a Némítás és a távirányító engedélyezése gombok
nem törlik a programot) mielőtt a program elindulna, az aktuális Delay End program
törlődik.

3. A késleltetési időnek hosszabbnak kell lennie, mint a mosási programé, mivel a
késleltetési idő a program befejezési ideje. Például: ha a kiválasztott program 2 óra
28 perc hosszú, a késleltetési időnek 3 és 24 óra között kell lennie. A kijelzett idő
2:28-ról 3:00-ra, 4:00-re, ..., 9:00-re, h:10-re, ... h:21-re és h:24-re változik. A Delay
End program indítása után az időkijelző visszaszámlál h:24-ről, h:23-ról, ..., h:10-ről,
9:59-ről, 9:58-ról, ..., a mosóprogram indulásáig, amikor a kijelzőn a 2:28 látható. Ha
a kijelzőn csak az órák értéke látható, a kijelzőn a programból hátralévő időnek csak
az óra része látható. (pl. 21:59-nél még mindig 21 órát mutat.)

4. A Delay End funkció kiválasztásakor az Óra ikon „ ” folyamatosan világít; Amikor a
Delay End program fut, az Óra ikon „ ” villog.



FŐKAPCSOLÓ 

.

Softener	(öblítőszer)
Az automatikus adagolás alapértelmezés szerint be van kapcsolva, és a gombbal 
szabályozhatja az adagolást. Ha kézzel kell hozzáadnia az öblítőszert, letilthatja az 
automatikus adagolást.

Detergent	(mosószer)
Az automatikus adagolás alapértelmezés szerint be van kapcsolva, és a gombbal 
szabályozhatja az adagolást. Ha kézzel kell hozzáadnia a mosószert, letilthatja az 
automatikus adagolást.
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NÉMÍTÁS (A FIGYELMEZTETŐ HANGOK KIKAPCSOLÁSA)
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FUNKCIÓTÁBLÁZAT

Programok
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Eco 40-60 (Eko 40-60)

Cotton (Pamut)

Synthetics (Szintetikus)

Wool (Gyapjú)
Power 49' 
(Főkapcsoló 49')

Quick 15' (Gyors 15')

Auto  

Baby care (Baba)

Shirts (Ingek)
Sportswear 
(Sportruházat)

Spin (Centrifugálás)
Drum Clean 
(Dobtisztítás)

Rinse+Spin 
(Öblítés+Centrifugálás)

Down 

Mix (Vegyes)

Allergy care

Jeans	(Farmernadrág)
(- -, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C)

Silk/Delicate	
(Selyem/finomruhák)
(- -, 20°C, 30°C, 40°C)
Bedding	(Ágynemű)
(- -, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C)
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 INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

A PROGRAM IDŐTARTAMÁNAK OPTIMALIZÁLÁSA

5. LÉPÉS: MOSÁSI PROGRAM INDÍTÁSA

A PROGRAM VÉGÉIG FENNTARTÓ IDŐ BEFEJEZÉS KÉSLELTETÉSI

INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS



6. LÉPÉS: MOSÁSI PROGRAM MÓDOSÍTÁSA VAGY
KÉZI TÖRLÉSE

A mosási 
program 

leállításához és 
törléséhez

átmenetileg 
szünetel



7. LÉPÉS: A MOSÁSI PROGRAM VÉGE



MEGSZAKÍTÁSOK ÉS A PROGRAM 
VÁLTOZTATÁSA

KÉZI MEGSZAKÍTÁS
A mosási program leállításához és törléséhez

SZÜNETELTETÉS GOMB
INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

átmenetileg szünetel

INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

RUHA HOZZÁADÁSA/KIVÉTELE MŰKÖDÉS ALATT

INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

INDÍTÁS/SZÜNETELTETÉS

HIBÁK



ÁRAMKIMARADÁS

AZ AJTÓ KÉZI NYITÁSA (ÁRAMSZÜNET ESETÉN – PROGRAMSZÜNET)

A mosási program leállításához és törléséhez

AZ AJTÓ NYITÁSA (SZÜNETELTETÉS/TÖRLÉS - PROGRAM 
MÓDOSÍTÁSA)

 Ha áramkimaradás után még mindig van víz a gépben, ne nyissa ki az ajtót, mielőtt 
manuálisan leeresztette a vizet a szivattyúszűrőn keresztül.

VÉSZHELYZETI AJTÓNYITÁS
,



KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
 Tisztítás előtt húzza ki a gépet a konnektorból.

MOSÓSZERREKESZ TISZTÍTÁSA



A VÍZTÖMLŐ, A MOSÓSZER-ADAGOLÓ HÁZ ÉS A 
GUMI AJTÓTÖMÍTÉS TISZTÍTÁSA



A SZIVATTYÚSZŰRŐ TISZTÍTÁSA

Tisztítsa meg a 
szivattyú szűrőjét 

folyó víz alatt.

Először húzza ki 
a vízleeresztő 

tölcsért.
Lassan forgassa el a 
szivattyú szűrőjét az 
óramutató járásával 
ellentétes irányba. 
Húzza ki a szivattyú 
szűrőjét, hogy a víz 
lassan kifolyjon.

Tegye vissza a 
szivattyú szűrőjét 
az ábrán látható 

módon, és rögzítse 
az óramutató 
járásával megegyező 
irányba forgatva.
A jó tömítés 
érdekében a 
szűrőtömítés 
felületének tisztának 
kell lennie.



 Tisztítás előtt mindig válassza le a gépet az elektromos hálózatról.

KÜLSŐ TISZTÍTÁS



MIT KELL TENNI...?

HIBAELHÁRÍTÁS



HIBAELHÁRÍTÁS ÉS HIBAKÓDOK

Probléma/hiba Leírás Mit kell tenni?

F01 Vízbefolyási hiba

F03 Vízleeresztési hiba

F04/F05/F06/
F07/F23

Elektronikus modul hiba

F24 A víz eléri a túlfolyási 
szintet

F13 Ajtózárási hiba

F14 Ajtózárás feloldási hiba

Unb Unb 
Kiegyensúlyozatlansági 
riasztás

:

,



Mielőtt szervizszerelőt hívna

SZERVIZ

Washing Machine 

XXXXXXXXX XX kg

XXX-XXXV~    XXHz    XXXXW   IPX4  



AJÁNLÁSOK ÉS GAZDASÁGOS 
HASZNÁLAT 



A víz keménysége
Keménységi szintek

°dH (°N) mmol/L °fH (°F) ppm

 Az első használat előtt ne lépje túl a MAX jelzést a mosószer/öblítőszer hozzáadásakor. 
Kiválaszthatja az automatikus adagolást, vagy kézzel adagolhatja a mosószert.

 A mosópor kézi adagolásához azt javasoljuk, hogy közvetlenül a mosási ciklus előtt adja hozzá. 
Ha korábban adja hozzá, ügyeljen arra, hogy az adagolótálcában lévő mosószerrekesz száraz 
legyen a mosópor adagolásakor: ellenkező esetben a por megkeményedhet a mosási folyamat 
megkezdése előtt.

 Ne töltsön csomós mosóport a rekeszekbe.

 Ne töltsön mosószert a kézi adagolónyílásba az automatikus adagolási funkció használatakor. 
Ha kézzel kell hozzáadnia a mosóport, először kapcsolja ki az automatikus adagolás funkciót.

A mosószereket és az adalékokat tartsa távol a gyermekektől.

Öblítőszer rekesz

Mosószer rekesz

Mosópor rekesz
Ha az automatikus adagolás funkciót kikapcsolta, 
tegye a mosószert ebbe a dobozba.



FOLTTISZTÍTÁSI TIPPEK

Foltok Folteltávolítás

Sár

Izzadásgátló

Tea

Csokoládé

Tinta

Filctollak

Bébiétel

Fű

Tojás

Kávé

Cipőboksz



Foltok Folteltávolítás

Vér

Ragasztó, rágógumi

Smink

Vaj

Tej

Gyümölcslé

Bor

Viasz

Izzadtság

Rágógumi



ÁRTALMATLANÍTÁS
A csomagolás

szimbólum

ártalmatlanítja

ártalmatlanítása

JELLEMZŐ ENERGIAFOGYASZTÁS 
Program Útmutató

  

  
 

 

  
 

 



ALACSONY KÉSZENLÉTI ÜZEMMÓD

 A ruhanemű típusa és mennyisége, a centrifugálás, az áramellátás, a hőmérséklet és a 
páratartalom eltérései miatt a program végén mért időtartam és energiafogyasztás eltérhet a 
táblázatban megadottaktól.
Fenntartjuk a jogot a használati utasítás változtatására és frissítésére.
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Eco 40-60
full load
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5.25

1.0

40

19

45.00

55.00
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22.0
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0.050

1:58

0:15

WF5S1245BW  WF5S1245B*  

WF5S1045BW  WF5S1045B*

℃ ℃

℃ ℃

Az öko 40-60 programtól eltérő programokra megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.



Wi-Fi	kapcsolat
Engedélyezze a Bluetooth és a vezeték nélküli kapcsolatot okostelefonján vagy táblagépén, és csatlakozzon a 
vezeték nélküli hálózathoz.

MEGJEGYZÉS
Ez az eszköz a 2,4 GHz-es Wi-Fi-t támogatja.
Ha a Wi-Fi funkció be van kapcsolva, a készülék energiafogyasztása megnő. A Wi-Fi teljesítménye azonban alig 
kevesebb, mint 2 W, így nincs hatással a gép energiahatékonysági besorolására.

Letöltés
Keresse meg a „ConnectLife” alkalmazást az APP Store-ban (Google Play Store, Apple App Store), töltse le és 
telepítse.

MEGJEGYZÉS
A teljesítmény és az élmény javítása érdekében az alkalmazás értesítés nélkül frissíthető.

Belépés
Először be kell jelentkeznie a "ConnectLife"-be a fiókjával. Ha nincs fiókja, kérjük, hozzon létre egyet. Kérjük, olvassa 
el az alkalmazás használati útmutatóját a részletekért.
MEGJEGYZÉS
Google Fiókjával közvetlenül bejelentkezhet, ha már rendelkezik ilyennel.

Eszközhöz	kötés
1. Nyissa meg a ConnectLife programot okostelefonján vagy táblagépén;
2. Kösse össze készülékét a ConnectLife-on az alábbiak szerint:

A. Kattintson a „Start	here	-	Add	appliances” (Kezdés	itt	-	Készülékek	hozzáadása) elemre a „Home”
(Kezdőlap) oldalon, vagy kattintson az „Add	appliances” (Készülékek	hozzáadása) elemre a "Devices"	
(Eszközök) oldalon, vagy kattintson a „+” gombra.

B. Válassza a „Washing	Machine”	(Mosógép) lehetőséget, vagy kattintson a „Scan	QR/BAR	code”	(QR-/
VONAL-kód	beolvasása) vagy a „Manual	entry”	(Kézi	bevitel) lehetőségre lent.

C. Olvassa be a QR-/VONAL-kódot a készüléken, vagy írja be kézzel az AUID/SN kódot. Ha nem találja, 
kattintson az utasításokért erre: .

D. Kattintson a	„SET	UP	APPLICATION”	(ALKALMAZÁS	BEÁLLÍTÁSA) lehetőségre.
E. Olvassa el az utasításokat, állítsa a készüléket Hálózati és kötési módba, majd kattintson a "NEXT” 

(KÖVETKEZŐ) gombra.
F. Ekkor az alkalmazás elkezdi keresni az eszközöket, és Ön kiválaszthatja a készüléket a keresési listából; 

ha nem található, ellenőrizze, hogy a Bluetooth be van-e kapcsolva a mobileszközön. A Bluetooth-t mindig 
bekapcsolva kell tartani. Kattintson a „NEXT”	(KÖVETKEZŐ) gombra.

G. Válassza ki a Wi-Fi-t, írja be a jelszót, majd kattintson a „CONNECT” (CSATLAKOZÁS) gombra. A készülék 
elkezd kötni.

H. Sikeres kötés után beállíthatja az eszköz nevét és helyét.
I. Most a készülék távolról is vezérelhető az ALKALMAZÁS segítségével.

MEGJEGYZÉS
A Wi-Fi alaphelyzetbe állítása és a készülék összes eszközének leválasztása:
1. Nyomja meg a Főkapcsoló gombot a készülék elindításához és a normál hálózathoz való csatlakoztatásához.
2. Nyomja meg egyszerre a panel utolsó két gombját 3 másodpercig, és a képernyőn megjelenik a „ ”.
3. Kapcsolja ki és indítsa újra a készüléket, hogy új kötést készítsen.
4. A feloldás után az eszközt újra kell indítani, különben a feloldás meghiúsul. A felhasználói adatok a kötés 

feloldása után törlődnek.
5. Kilépés a hálózati módból:

Ha ki szeretne lépni, amikor a képernyőn megjelenik a „ ”, nyomja meg a „ ” gombot 3 másodpercig, a „
” megnyomásával kikapcsolhatja a készüléket, vagy várjon 5 percet.
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